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No. 1139. — EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE FINNISH
GOVERNMENT, CONSTITUTING A PROVISIONAL COMMERCIAL
ARRANGEMENT. WASHINGTON, MAY 2, 1925.

Texte officiel anglais communiqué par le ministre des Affaires étrangéres de Finlande. L'enregistre-
ment de cet échange de Notes a en liew le 6 avril 1926,

WasHiNGgTON, D, C., May 2, 1925.
SIR,

I have the honour to make the following statement of my understanding of the agreement
reached through recent conversations held at Washington on behalf of the Government of Finland
and the Government of the United States with reference to the treatment which Finland shall
accord to the commerce of the United States and which the United States shall accord to the com-
merce of Finland,

These conversations have disclosed a mutual understanding between the two Governments
which is that, in respect to import and export duties and other duties and charges affecting com-
merce, as well as in respect to transit, warehousing and other facilities, and the treatment of com-
mercial travellers’ samples, Finland will accord to the United States, its territories and possessions,
and the United States will accord to Finland, unconditional most-favoured-nation treatment; and
that in the matter of licensing or prohibitions of imports or exports, each country, so far as it at
any time maintains such a systerm, will accord to the commerce of the other treatment as favourable,
with respect to commoditics, valuations and quantities, as may be accorded to the commerce of
any other country.,

It is understood that,

No higher or other duties shall be imposed on the importation into or disposition
in Finland of any articles, the produce or manufacture of the United States, its territories
or possessions, than are or shall be payable on like articles, the produce or manufacture
of any foreign country ;

No higher or other duties shall be imposed on the importation into or aisposition in
the United States, its territories or possessions, of any articles, the produce or manu-
facture of Finland than are or shall be payable on like articles, the produce or manufac-
ture of any foreign country ;

Similarly, no higher or other duties shall be imposed in Finland, or in the United
States, its territories or possessions, on the exportation of any articles to the other or to
any territory or possession of the other than are payable on the exportation of like
articles to any foreign country.
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Every concession with respect to any duty, charge or regulation affecting commerce now
accorded or that may hereafter be accorded by Finland or by the United States, by law, procla-
mation, decree or commercial treaty or agreement, to any third country will become immediately
applicable without request and without compensation to the commerce of the United States and its
territories and possessions and of Finland, respectively :

Provided that this understanding does not relate to

(xr) The treatment which Finland accords or may hereafter accord to the commerce of
Esthonia or the treatment which Finland accords to France in Article 6 of the Treaty
of Commerce ! concluded between Finland and France on July 13, 1921.

(2) The treatment which the United States accords or may hereafter accord to the com-
merce of Cuba or any of the territories or possessions of the United States or the Panama
Canal Zone, or the treatment which is or may hereafter be accorded to the commerce
of the United States with any of its territories or possessions or to the commerce of its
territories or possessions with one another,

(3) Prohibitions orrestrictions of a sanitary character or designed to protect human, ani-
mal or plant life, or regulations for the enforcement of police or revenue laws of Finland
or of the United States relating to merchandise the importation or transportation of
which is prohibited.

The present Arrangeraent, in so far as it concerns import and export duties, shall become
opere.tive on the fifteenth day after the day I shallhave received your confirmation of this agreement ;
in respect of all other matters it shall become operative when the Government of Finland shali have
notified the Government of the United States that the legislative measures nccessary for the purpose
have been completed in Finland.

The present Arrangement shall, unless sooner terminated by mutual agreement, continue in
force until thirty days after notice of its termination shall have been given by either Party ; but
should either Party be prevented by future action of its legislature from carrying out the terms of
this Arrangement, the obligations thereof shall thereupon lapse.

1 shall be glad to have your confirmation of the accord thus reached.
Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration.

(Signed) L. ASTROM.

WasHINGTON, D. C., May 2z, 1925.
SIR,

I have the honour to make the following statement of my understanding of the Agreement
reached through recent conversations held at Washington on behalf of the Government of the
United States and the Government of Finland with refcrence to the treatment which the United
States shall accord to the commerce of Finland and which Finland shall accord to the commerce
of the United States.

These conversations have disclosed a mutual understanding between the two Governments
which is that, in respect to import and export duties and other duties and charges affecting com-
merce, as well as in respect to transit, warehousing and other facilities, and the treatment of com-
mercial travellers’ samples, the United States will accord to Finland, and Finland will accord to
the United States, its territories and possessions, unconditional most-favoured-nation treatment,
and that in the matter of licensing or prohibitions of imports or exports, each country, so far as
it at any time maintains such a system, will accord to the commerce of the other treatment as
favourable, with respect to commodities, valuations and quantities, as may be accorded to the
commerce of any other country.

1 Vol. XXIX, page 445 of this Series.
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It is understood that,

No higher or other duties shall be imposed on the importation into or disposition in
the United States, its territories or possessions, of any articles, the produce or manufacture
of Finland than are or shall be payable on like articles, the produce or manufacture of any
foreign country ;

No higher or other duties shall be imposed on the importation into or disposition in
Finland of any articles, the produce or manufacture of the United States, its territories or
possessions, than are or shall be payable on like articles, the produce or manufacture of
any foreign country ;

Similarly, no higher or other duties shall be imposed in the United States, its terri-
tories or possessions, or in Finland, on the exportation of any articles to the other or
to any territory or possession of the other than are payable on the cxportation of like
articles to any foreign country.

Every concession with respect to any duty, charge or regulation affecting commerce now
accorded or that may hereafter be accorded by the United States or by Finland, by law, proclama-
tion, decree or commercial treaty or agreement, to any third country will become immediately
applicable without request and without compensation to the commerce of Finland and of the

nited States, its territories and posssessions, respectively :

Provided that this understanding does not relate to

(1) The treatment which the United States accords or may hereafter accord to the
commerce of Cuba or any of the territories or possessions of the United States or the
Panama Canal Zone, or the treatment which is or may hercafter be accorded to the com-
merce of the United States with any of its territories or possessions or to the commerce
of its territories or possessions with one another.

(2) The treatment which Finland accords or may hereafter accord to the commerce
of Esthonia or the treatment which Finland accords to France in Article 6 of the Treaty
of Commerce concluded between Finland and France on July 13, 1921.

(3) Prohibitions or restrictions of a sanitary character or designed to protect human,
animal or plant life or regulations for the enforcement of police or revenuelaws of the
United States or of Finland rclating to merchandise the importation or transportation
of which is prohibited.

The present Arrangement, in so far as it concerns import and export duties, shall become
operative on the fifteenth day after the day I shall have reccived your confirmation of thisagreement ;
in respect of all other matters it shall become operative when the Government of Finland shall have
notificd the Government of the United States that the legislative measures nccessary for the purpose
have been completed in Finland.

The present Arrangement shall, unless sooner terminated by mutual agreement, continue in
force until thirty days after notice of its termination shall have been given by ecither Party ; but
should either Party be prevented by future action of its legislature from carrying out the terms of
this Arrangement, the obligations thereof shall thereupon lapse.

I shall be glad to have your confirmation of the accord thus reached.
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

(Signed) Frank B. KELLOG.
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